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KRÓTKIE UZASADNIENIE

The draftsperson welcomes the Commission proposal for a single financing and programming 
instrument for cultural co-operation "Culture 2007 programme" for the period 1 January 2007 
- 31 December 2013. The previous Kaleidoscope, Ariane, Raphaël and the current Culture 
2000 programmes have proved popular and had real impact in the area of culture. 

The assessment of the previous action and broad consultation carried out by the Commission 
has, however, shown a need for rationalisation and strengthening of the Community action in 
the field.

The draftsperson believes that the proposed programme would contribute to more coherence 
in the Community action. Also, it would focus specifically on actions providing concrete 
European added value. In addition to providing national and European level benefits, the 
support to transnational mobility of cultural players and the circulation of cultural and art 
works and particularly further support to cultural dialogue and exchange, are of crucial 
importance for improving the external visibility of the European Union. This can be achieved 
by promoting Europe's cultural diversity and its rich cultural heritage, as well as European 
common cultural values and the 'European' dimension of its cultures. Culture is an important 
tool for reinforcing and promoting the common European cultural identity, while preserving 
cultural diversities, both at home and in the world.

Finally, the draftsperson believes that the programme's budget should be extended, if it is to 
meet its ambitious objectives.

POPRAWKI

Komisja Spraw Zagranicznych zwraca się do Komisji Kultury i Edukacji, właściwej dla tej 
sprawy, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek:

Tekst proponowany przez Komisję1 Poprawki Parlamentu

Poprawka 1
Punkt uzasadnienia 2

(2) Kultura powinna przyczyniać się do 
polepszenia zewnętrznej postrzegalności 
Unii Europejskiej przez uznanie doniosłości 
jej różnorodności kulturowej oraz 
wspólnych wymiarów jej kultur.

(2) Aktywna polityka kulturalna mająca na 
celu ochronę europejskiej różnorodności 
kulturowej oraz promowanie wspólnych 
elementów kulturowych i dziedzictwa 
kulturowego może przyczyniać się do 

1 Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.
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polepszenia zewnętrznej postrzegalności 
Unii Europejskiej. 

Uzasadnienie

Cultural exchange provides an invaluable channel to improve the external visibility of the 
European Union in the world. At the same time it is a key tool for spreading European 
common cultural values and cultural diversity and communicating its rich European heritage, 
which underline the European cultural identity.

Poprawka 2
Artykuł 2 ustęp 1

1. Całkowity budżet na wykonanie 
niniejszego programu na okres, o którym 
mowa w art. 1, wynosi 408 milionów EUR.

1. Całkowity budżet na wykonanie 
niniejszego programu na okres, o którym 
mowa w art. 1, wynosi 566 milionów EUR.

Uzasadnienie

The financing of the programme should take into account the extension of the scope and the 
length of the new programme (7 years instead of 5) compared to the Culture 2000 
programme, which runs to the end at the end of 2006. The enlargement of the Union by 10 
new members states on 1 May 2004 and further future enlargement to Bulgaria and Romania 
should also be reflected in the budget.

Poprawka 3
Artykuł 3 ustęp 2 litera c a) nowa

c a) zapewnienie ochrony i zabezpieczenie 
dziedzictwa kulturowego o znaczeniu 
europejskim;  

Uzasadnienie

Article 151 (2) of the EC Treaty lists four areas in which the Community may take action 
supporting and supplementing the action of the Member States. This list includes 
conservation and safeguarding of cultural heritage of European significance. It is not 
included in the Commission proposal, which lists only three objectives of the four.

Poprawka 4
Artykuł 3 ustęp 2 litera c b) nowa
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(cb) promowanie i wzmacnianie 
świadomości istnienia wspólnej 
europejskiej tożsamości kulturowej oraz 
różnorodności kulturowej wewnątrz Unii i 
poza jej granicami.

Uzasadnienie

Awareness of both common cultural identity and cultural diversity should be promoted.

Poprawka 5
Artykuł 7, tytuł

Komplementarność z innymi narzędziami 
działania wspólnotowego

Koordynacja z innymi programami 
Wspólnoty, Państw Członkowskich i 
regionów

Uzasadnienie

The measures taken by the Community should complement and function in synergy not only 
with other Community actions in the related fields but also be co-ordinated as much as 
possible with the activities of the Member States and the regional authorities, if the 
Community action is to provide demonstrable European added value. 

Poprawka 6
Artykuł 7

Komisja zapewnia łączność programu z 
innymi środkami wspólnotowymi, 
szczególnie w dziedzinie szkolnictwa, 
kształcenia zawodowego, młodzieży, sportu, 
języków, integracji społecznej, walki z 
dyskryminacją oraz badań naukowych.

1. Komisja zapewnia ciągłą łączność 
programu z innymi środkami 
wspólnotowymi, szczególnie w dziedzinie 
szkolnictwa, kształcenia zawodowego, 
młodzieży, sportu, języków, mediów, 
integracji społecznej, walki z dyskryminacją 
oraz badań naukowych.

Uzasadnienie

All Community activities in the area of culture, education, youth and media should be 
strongly linked if most effective results are to be achieved and duplication to be avoided. The 
Commission should guarantee that the activities carried out under the Culture 2007 
programme would be coherent with the measures taken under the new Media 2007 
programme.
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Poprawka 7
Artykuł 7 ustęp 1a (nowy)

1a. Komisja podejmuje kroki w celu 
zapewnienia łączności między programem a 
działaniami Państw Członkowskich.

Uzasadnienie

There is a need for more co-ordination between the national and Community-level activities 
in the field of promoting the mobility of artists, the circulation of art works, and promoting 
European culture in order to better respond to the needs of the sector and to create better 
synergies.
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